
Universität Leipzig 
Philologische Fakultät 

Erste Änderungssatzung  
zur Prüfungsordnung für den 
Bachelorstudiengang Translation 
an der Universität Leipzig  

Vom 24. September 2020 

Aufgrund des Gesetzes über die Freiheit der Hochschulen im Freistaat Sachsen 
(Sächsisches Hochschulfreiheitsgesetz – SächsHSFG) in der Fassung der Be-
kanntmachung vom 15. Januar 2013 (SächsGVBl. S. 3), zuletzt geändert durch 
Artikel 2 Absatz 27 des Gesetzes vom 5. April 2019 (SächsGVBl. S. 245), hat 
die Universität Leipzig am 16. April 2020 folgende Erste Änderungssatzung 
zur Prüfungsordnung für den Bachelorstudiengang Translation an der Univer-
sität Leipzig erlassen. 

Artikel 1 

Die Prüfungsordnung für den Bachelorstudiengang Translation an der Univer-
sität Leipzig vom 15. Oktober 2018 (Amtliche Bekanntmachungen der Uni-
versität Leipzig Nr. 33, S. 1 bis 82) wird wie folgt geändert: 

1. Zu § 11

§ 11 Abs. 1 Satz 1 wird wie folgt neu gefasst:

„Prüfungen können computergestützt abgenommen werden. Elektroni-
sche Prüfungsleistungen werden in Form von Klausuren in den Modulen 
04-005-1004, -1005, -1007 und -1012 (mit entsprechender Sprachken-
nung: -E, -F, -G, -K, -S, -DK) durchgeführt und können die folgenden
Aufgabentypen enthalten:

a) Single Choice,
b) Multiple Choice,
c) Fehler/Wörter markieren,
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d) Lückentextfrage, 
e) Begriffe benennen, 
f) Zuordnungsfrage, 
g) Freitext eingeben“ 

       
2. Zu § 12 
 

§ 12 Abs. 1 Satz 2 wird wie folgt neu gefasst:  
 
„Die Bearbeitungsdauer beträgt in den Sprachschwerpunkten Englisch, 
Spanisch und Französisch 6 Wochen.“ 

 
3. Zu § 20 
 

a. § 20 Abs. 2 Satz 1 wird wie folgt neu gefasst:  
 
„Die Bachelorarbeit wird in den Sprachschwerpunkten Englisch, 
Spanisch und Französisch in der Regel von einem/einer Professor/-in 
oder einer anderen nach Landesrecht prüfungsberechtigten Person 
betreut, soweit diese an der Universität Leipzig in einem für den Ba-
chelorstudiengang Translation relevanten Bereich tätig ist.“ 

 
b. § 20 Abs. 7 Satz 1 wird wie folgt neu gefasst:  

 
„Die wissenschaftliche Bachelorarbeit ist zweifach in gedruckter 
Form und einfach in elektronischer Form in der im Antrag auf Ba-
chelorarbeit festgelegten Sprache (Deutsch, Englisch, Französisch o-
der Spanisch) einzureichen.“ 

 
4. Zu § 27 
 

a. § 27 Abs. 3 Satz 2 und 3 werden wir folgt neu gefasst:  
 
„Das Kernfach umfasst 90 LP einschließlich der Bachelorarbeit im 
Umfang von 10 LP. In Abhängigkeit vom gewählten Sprachschwer-
punkt (Englisch, Französisch, Spanisch) sind die Module 

 
04-005-1001 – „Allgemeine Translatologie“, 
04-005-1002 – „Sprachkompetenz B-Sprache“, 
04-005-1003 – „Translatologie B-Sprache“, 
04-005-1004 – „Kulturstudien und Übersetzen B-Sprache“, 
04-005-1005 – „Fachtextlinguistik und Übersetzen“, 
04-005-1012 – „Translation II B-Sprache“ und 
04-005-1013 – „Translationstechnologie und Terminologie“  
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Pflichtmodule und sind ggf. um eine entsprechende Sprachkennung 
(-E, -F, -S) an der Modulnummer erweitert und nach diesen Sprach-
schwerpunkten getrennt aufgeführt.“ 

 
b. § 27 Abs. 5 Satz 4 wird wie folgt neu gefasst:  

 
„Für einen translatorischen Wahlbereich mit einer zweiten Arbeits-
fremdsprache als B-Sprache (in Abhängigkeit vom gewählten 
Schwerpunkt (Englisch, Französisch, Spanisch)) wird die Belegung 
folgender Module empfohlen (mit entsprechender Sprachkennung;  
-E, -F, -S): 

 
04-005-1002 – „Sprachkompetenz B-Sprache“, 
04-005-1003 – „Translatologie B-Sprache“, 
04-005-1004 – „Kulturstudien und Übersetzen B-Sprache“, 
04-005-1005 – „Fachtextlinguistik und Übersetzen“, 
04-005-1012 – „Translation II B-Sprache“, 
 
sowie ein Modul aus 
 
04-005-1007 – „Translation I B-Sprache“, 
04-005-1008 – „Linguistik B-Sprache“, 
04-005-1009 – „Kulturstudien B-Sprache“, 
04-005-1011 – „Projekt“.“  

 
c. § 27 Abs. 6 Punkt a) Satz 11 wird wie folgt neu gefasst:  

 
„Für einen translatorischen Wahlbereich mit einer zweiten Arbeits-
fremdsprache neben dem gewählten Schwerpunkt wird die Belegung 
folgender Module empfohlen (mit entsprechender Sprachkennung,  
(-E und -F, Module mit der Sprachkennung -S sind ausgeschlossen)): 

 
04-005-1002 – „Sprachkompetenz B-Sprache“; 
04-005-1003 – „Translatologie B-Sprache“; 
04-005-1004 – „Kulturstudien und Übersetzen B-Sprache“; 
04-005-1005 – „Fachtextlinguistik und Übersetzen“; 
04-005-1012 – „Translation II B-Sprache“, 
 
sowie ein Modul aus 
 
04-005-1007 – „Translation I B-Sprache“; 
04-005-1008 – „Linguistik B-Sprache“; 
04-005-1009 – „Kulturstudien B-Sprache“ 
04-005-1011 – „Projekt“.“ 
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5. Zur Anlage 
  

a. Die Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges Bachelor of Arts 
Translation (Schwerpunkt Russisch) sowie die Anlagen Wahlpflicht-
module Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Russisch) und 
Wahlmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Russisch) 
werden gestrichen.  

 
b. In der Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges Bachelor of 

Arts Translation zu den Schwerpunkten Englisch, Französisch, Spa-
nisch werden die Module „Textanalyse und Übersetzen Russisch“ 
(04-005-1006-R), „Translation I Russisch“ (04-005-1007-R),„Lingu-
istik Russisch“ (04-005-1008-R), „Kulturstudien Russisch“ (04-005-
1009-R), „Projekt: Russisch“ (04-005-1011-R), „Translation II B-
Sprache Russisch“ (04-005-1012-R), „Nichtphilologisches Ergän-
zungsfach Pharmazie“ (11-005-1014-PH) gestrichen.  
Der Wahlpflichtplatzhalter „Nichtphilologisches Ergänzungsfach I“ 
wird wie folgt neu gefasst: „(02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 31-
005-1014-MB)“. 

 
c. In der Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges Bachelor of 

Arts Translation zu den binationalen Schwerpunkten  im deutsch-ku-
banischen Kontext - Ausgangsuniversität Leipzig und Ausgangsuni-
versität Havanna wird das Modul „Nichtphilologisches Ergänzungs-
fach Pharmazie“ (11-005-1014-PH) gestrichen.  
Der Wahlpflichtplatzhalter „Nichtphilologisches Ergänzungsfach“ 
wird wie folgt neu gefasst: „(02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 31-
005-1014-MB)“. 

 
Die Anlagen werden aufgrund der genannten Änderungen neu gefasst; 
die Neufassungen sind dieser Änderungssatzung beigefügt. 

   
 

Artikel 2 
  
1. Diese Änderungssatzung zur Prüfungsordnung für den Bachelorstudien-

gang Translation an der Universität Leipzig tritt am 1. Oktober 2020 in 
Kraft und wird in den Amtlichen Bekanntmachungen der Universität 
Leipzig veröffentlicht. Sie gilt für alle ab dem 1. Oktober 2020 in den 
Bachelorstudiengang Translation immatrikulierten Studierenden. 

 
2. Diese Änderungssatzung wurde vom Fakultätsrat der Philologischen Fa-

kultät am 9. Dezember 2019 beschlossen. Sie wurde am 16. April 2020 
durch das Rektorat genehmigt. 
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3. Soweit Studierende vor dem Inkrafttreten dieser Änderungssatzung eine 
von ihr betroffene Modulprüfung nicht bestanden haben, ist die Mo-
dulprüfung nach den Regelungen der Prüfungsordnung in der bei Anmel-
dung zur Modulprüfung gültigen Fassung zu wiederholen. 

 
4. In nachfolgende Veröffentlichungen der Prüfungsordnung für den Ba-

chelorstudiengang Translation an der Universität Leipzig werden die Än-
derungen dieser Satzung eingefügt. 

 
 
Leipzig, den 24. September 2020 
 
 
 
 
Professor Dr. med. Beate A. Schücking 
Rektorin 
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Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges 
Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Englisch) (ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Wahlbereichsplatzhalter 1-6
P 601.–6. 1

Allgemeine Translatologie
Klausur 90 Min.P 1004-005-1001 1. 11

Vorlesung "Allgemeine Translatologie" (2SWS) 

Vorlesung "Allgemeine Linguistik" (2SWS) 

Seminar "Translationsbezogene Textredaktion" (2SWS) 

Sprachkompetenz B-Sprache 
Englisch

P 1004-005-1002-E 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Nichtphilologisches Ergänzungsfach 
I (02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 
31-005-1014-MB)

P 102. 1

Translatologie B-Sprache Englisch
Klausur 90 Min.P 1004-005-1003-E 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Englisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

P 1004-005-1004-E 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Translationstechnologie und 
Terminologie

Klausur 90 Min.P 1004-005-1013 3. 11

Vorlesung "Translationstechnologie" (2SWS) 

Seminar "Translationstechnologie" (2SWS) 

Vorlesung "Terminologie" (2SWS) 

35/6



Ergänzungsfach II 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul)

P 104. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Englisch

P 1004-005-1005-E 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Ergänzungsfach III 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul oder 
04-005-1010)

P 105. 1

Wahlpflichtplatzhalter (Module im 
Umfang von 10 LP aus 04-005-1007-
E, -1008-E, -1009-E oder -1011-E)

P 105. 1

Translation II B-Sprache Englisch
P 1004-005-1012-E 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Bachelorarbeit

Summe: 180

10
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Wahlpflichtmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Englisch) (ab 
WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Jura - Grundlagen der 
Rechtswissenschaften

Klausur 90 Min.WP 1002-005-1014-JU 2./3./
4./5.

11

Veranstaltung "Rechtswissenschaften" (6SWS) 

Praktikum
WP 1004-005-1010 2./3./

4./5./
6.

1

Praktikum "Praktikum" (0SWS) Praktikumsbericht 1

Grundlagen des Bauwesens
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-BA 2./3./

4./5.
11

Veranstaltung "Bauwesen" (6SWS) 

Grundlagen des Maschinenbaus
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-MB 2./3./

4./5.
11

Veranstaltung "Maschinenbau" (6SWS) 

Translation I Englisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

WP 1004-005-1007-E 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Englisch
Klausur 90 Min.WP 1004-005-1008-E 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien Englisch
Klausur 90 Min.WP 1004-005-1009-E 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt: Englisch
WP 1004-005-1011-E 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Wahlmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Englisch) (ab WS 
2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)
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Sprachkompetenz B-Sprache
W 1004-005-1002 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Französisch

W 1004-005-1002-F 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Spanisch

W 1004-005-1002-S 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-B 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-G 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-K 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Translatologie B-Sprache
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 
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Translatologie B-Sprache 
Französisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-F 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-G 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache 
Katalanisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-K 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Spanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-S 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-B 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-G 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-K 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 
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Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Französisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-F 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Galicisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-G 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Katalanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-K 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Spanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-S 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau III

W 1004-ALT-1003-B 3. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen
W 1004-005-1005 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Französisch

W 1004-005-1005-F 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Galicisch

W 1004-005-1005-G 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 
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Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Katalanisch

W 1004-005-1005-K 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Spanisch

W 1004-005-1005-S 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Linguistik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1004-B 4. 11

Seminar "Linguistik L3-Sprache" (4SWS) 

Übung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) 

Translation I
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Französisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-F 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Galicisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-G 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Katalanisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-K 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Spanisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-S 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Französisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-F 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-G 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-K 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 
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Linguistik Spanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-S 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Französisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-F 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-G 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-K 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Spanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-S 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt
W 1004-005-1011 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Französisch
W 1004-005-1011-F 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Galicisch
W 1004-005-1011-G 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Katalanisch
W 1004-005-1011-K 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Spanisch
W 1004-005-1011-S 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Kulturstudien Sprachraum L3-
Sprache: Baskisch

Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1005-B 5. 11

Seminar "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" 
(4SWS) 

Übung "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" (2SWS) 

Translation II B-Sprache
W 1004-005-1012 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1
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Translation II B-Sprache Französich
W 1004-005-1012-F 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Galicisch
W 1004-005-1012-G 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Katalanisch
W 1004-005-1012-K 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Spanisch
W 1004-005-1012-S 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Sprachpolitik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1006-B 6. 11

Vorlesung "Sprachpolitik" (2SWS) 

Seminar "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 

Übung "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 
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Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges 
Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Französisch) (ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Wahlbereichsplatzhalter 1-6
P 601.–6. 1

Allgemeine Translatologie
Klausur 90 Min.P 1004-005-1001 1. 11

Vorlesung "Allgemeine Translatologie" (2SWS) 

Vorlesung "Allgemeine Linguistik" (2SWS) 

Seminar "Translationsbezogene Textredaktion" (2SWS) 

Sprachkompetenz B-Sprache 
Französisch

P 1004-005-1002-F 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Nichtphilologisches Ergänzungsfach 
I (02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 
31-005-1014-MB)

P 102. 1

Translatologie B-Sprache 
Französisch

Klausur 90 Min.P 1004-005-1003-F 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Französisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

P 1004-005-1004-F 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Translationstechnologie und 
Terminologie

Klausur 90 Min.P 1004-005-1013 3. 11

Vorlesung "Translationstechnologie" (2SWS) 

Seminar "Translationstechnologie" (2SWS) 

Vorlesung "Terminologie" (2SWS) 
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Ergänzungsfach II 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul)

P 104. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Französisch

P 1004-005-1005-F 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Ergänzungsfach III 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul oder 
04-005-1010)

P 105. 1

Wahlpflichtplatzhalter (Module im 
Umfang von 10 LP aus 04-005-1007-
F, -1008-F, -1009-F oder -1011-F)

P 105. 1

Translation II B-Sprache Französich
P 1004-005-1012-F 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Bachelorarbeit

Summe: 180

10
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Wahlpflichtmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Französisch) 
(ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Jura - Grundlagen der 
Rechtswissenschaften

Klausur 90 Min.WP 1002-005-1014-JU 2./3./
4./5.

11

Veranstaltung "Rechtswissenschaften" (6SWS) 

Praktikum
WP 1004-005-1010 2./3./

4./5./
6.

1

Praktikum "Praktikum" (0SWS) Praktikumsbericht 1

Grundlagen des Bauwesens
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-BA 2./3./

4./5.
11

Veranstaltung "Bauwesen" (6SWS) 

Grundlagen des Maschinenbaus
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-MB 2./3./

4./5.
11

Veranstaltung "Maschinenbau" (6SWS) 

Translation I Französisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

WP 1004-005-1007-F 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Französisch
Klausur 90 Min.WP 1004-005-1008-F 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien Französisch
Klausur 90 Min.WP 1004-005-1009-F 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt: Französisch
WP 1004-005-1011-F 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Wahlmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Französisch) (ab WS 
2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)
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Sprachkompetenz B-Sprache
W 1004-005-1002 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Englisch

W 1004-005-1002-E 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Spanisch

W 1004-005-1002-S 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-B 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-G 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-K 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Translatologie B-Sprache
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-E 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 
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Translatologie B-Sprache Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-G 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache 
Katalanisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-K 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Spanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-S 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-B 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-G 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-K 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Englisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-E 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Galicisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-G 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 
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Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Katalanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-K 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Spanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-S 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau III

W 1004-ALT-1003-B 3. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen
W 1004-005-1005 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Englisch

W 1004-005-1005-E 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Galicisch

W 1004-005-1005-G 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Katalanisch

W 1004-005-1005-K 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 
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Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Spanisch

W 1004-005-1005-S 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Linguistik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1004-B 4. 11

Seminar "Linguistik L3-Sprache" (4SWS) 

Übung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) 

Translation I
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Englisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-E 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Galicisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-G 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Katalanisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-K 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Spanisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-S 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-E 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-G 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-K 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Spanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-S 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-E 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 
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Kulturstudien Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-G 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-K 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Spanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-S 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt
W 1004-005-1011 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Englisch
W 1004-005-1011-E 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Galicisch
W 1004-005-1011-G 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Katalanisch
W 1004-005-1011-K 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Spanisch
W 1004-005-1011-S 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Kulturstudien Sprachraum L3-
Sprache: Baskisch

Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1005-B 5. 11

Seminar "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" 
(4SWS) 

Übung "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" (2SWS) 

Translation II B-Sprache
W 1004-005-1012 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Englisch
W 1004-005-1012-E 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Galicisch
W 1004-005-1012-G 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1
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Translation II B-Sprache Katalanisch
W 1004-005-1012-K 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Spanisch
W 1004-005-1012-S 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Sprachpolitik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1006-B 6. 11

Vorlesung "Sprachpolitik" (2SWS) 

Seminar "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 

Übung "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 
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Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges 
Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Spanisch) (ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Wahlbereichsplatzhalter 1-6
P 601.–6. 1

Allgemeine Translatologie
Klausur 90 Min.P 1004-005-1001 1. 11

Vorlesung "Allgemeine Translatologie" (2SWS) 

Vorlesung "Allgemeine Linguistik" (2SWS) 

Seminar "Translationsbezogene Textredaktion" (2SWS) 

Sprachkompetenz B-Sprache 
Spanisch

P 1004-005-1002-S 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Nichtphilologisches Ergänzungsfach 
I (02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 
31-005-1014-MB)

P 102. 1

Translatologie B-Sprache Spanisch
Klausur 90 Min.P 1004-005-1003-S 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Spanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

P 1004-005-1004-S 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Translationstechnologie und 
Terminologie

Klausur 90 Min.P 1004-005-1013 3. 11

Vorlesung "Translationstechnologie" (2SWS) 

Seminar "Translationstechnologie" (2SWS) 

Vorlesung "Terminologie" (2SWS) 
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Ergänzungsfach II 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul)

P 104. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Spanisch

P 1004-005-1005-S 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Ergänzungsfach III 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul oder 
04-005-1010)

P 105. 1

Wahlpflichtplatzhalter (Module im 
Umfang von 10 LP aus 04-005-1007-
S, -1008-S, -1009-S oder -1011-S)

P 105. 1

Translation II B-Sprache Spanisch
P 1004-005-1012-S 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Bachelorarbeit

Summe: 180

10
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Wahlpflichtmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Spanisch) (ab 
WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Jura - Grundlagen der 
Rechtswissenschaften

Klausur 90 Min.WP 1002-005-1014-JU 2./3./
4./5.

11

Veranstaltung "Rechtswissenschaften" (6SWS) 

Praktikum
WP 1004-005-1010 2./3./

4./5./
6.

1

Praktikum "Praktikum" (0SWS) Praktikumsbericht 1

Grundlagen des Bauwesens
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-BA 2./3./

4./5.
11

Veranstaltung "Bauwesen" (6SWS) 

Grundlagen des Maschinenbaus
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-MB 2./3./

4./5.
11

Veranstaltung "Maschinenbau" (6SWS) 

Translation I Spanisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

WP 1004-005-1007-S 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Spanisch
Klausur 90 Min.WP 1004-005-1008-S 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien Spanisch
Klausur 90 Min.WP 1004-005-1009-S 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt: Spanisch
WP 1004-005-1011-S 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Wahlmodule Bachelor of Arts Translation (Schwerpunkt Spanisch) (ab WS 
2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)
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Sprachkompetenz B-Sprache
W 1004-005-1002 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Englisch

W 1004-005-1002-E 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Französisch

W 1004-005-1002-F 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-B 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-G 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-K 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Translatologie B-Sprache
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-E 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 
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Translatologie B-Sprache 
Französisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-F 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-G 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache 
Katalanisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-K 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-B 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-G 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-K 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Englisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-E 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 
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Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Französisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-F 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Galicisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-G 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Katalanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-K 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau III

W 1004-ALT-1003-B 3. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen
W 1004-005-1005 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Englisch

W 1004-005-1005-E 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Französisch

W 1004-005-1005-F 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 
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Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Galicisch

W 1004-005-1005-G 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Katalanisch

W 1004-005-1005-K 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Linguistik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1004-B 4. 11

Seminar "Linguistik L3-Sprache" (4SWS) 

Übung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) 

Translation I
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Englisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-E 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Französisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-F 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Galicisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-G 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Translation I Katalanisch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1007-K 5. 11

Veranstaltung "Translation B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-E 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Französisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-F 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-G 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 
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Linguistik Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-K 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-E 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Französisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-F 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-G 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-K 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt
W 1004-005-1011 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Englisch
W 1004-005-1011-E 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Französisch
W 1004-005-1011-F 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Galicisch
W 1004-005-1011-G 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Katalanisch
W 1004-005-1011-K 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Kulturstudien Sprachraum L3-
Sprache: Baskisch

Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1005-B 5. 11

Seminar "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" 
(4SWS) 

Übung "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" (2SWS) 

Translation II B-Sprache
W 1004-005-1012 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1
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Translation II B-Sprache Englisch
W 1004-005-1012-E 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Französich
W 1004-005-1012-F 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Galicisch
W 1004-005-1012-G 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Katalanisch
W 1004-005-1012-K 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Sprachpolitik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1006-B 6. 11

Vorlesung "Sprachpolitik" (2SWS) 

Seminar "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 

Übung "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 
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Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges 
Bachelor of Arts Translation (binationaler Schwerpunkt Translation im deutsch-
kubanischen Kontext - Ausgangsuniversität Leipzig) (ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Wahlbereichsplatzhalter
P 401.–4. 4

Allgemeine Translatologie
Klausur 90 Min.P 1004-005-1001 1. 11

Vorlesung "Allgemeine Translatologie" (2SWS) 

Vorlesung "Allgemeine Linguistik" (2SWS) 

Seminar "Translationsbezogene Textredaktion" (2SWS) 

Sprachkompetenz B-Sprache 
Spanisch

P 1004-005-1002-S 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Ergänzungsfach 
(nichtphilologisches, philologisches 
oder Sprachkompetenzmodul oder 
04-005-1010)

P 102. 1

Schlüsselqualifikation

Translatologie B-Sprache Spanisch
Klausur 90 Min.P 1004-005-1003-S 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translation I Spanisch-Deutsch
Elektronische Prüfung 120 
Min.

P 1004-005-1007-DK 3. 11

Seminar "Übersetzen Spanisch-Deutsch" (2SWS) 

Übung "Übersetzen Spanisch/Deutsch" (2SWS) 

Übung "Einführung ins Dolmetschen" (2SWS) 
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Translationstechnologie und 
Terminologie

Klausur 90 Min.P 1004-005-1013 3. 11

Vorlesung "Translationstechnologie" (2SWS) 

Seminar "Translationstechnologie" (2SWS) 

Vorlesung "Terminologie" (2SWS) 

Nichtphilologisches Ergänzungsfach 
(02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 31-
005-1014-MB)

P 104. 1

Schlüsselqualifikation

Translation II B-Sprache Spanisch
P 1004-005-1012-S 4. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Auslandsstudium (Module im 
Umfang von 50 LP an der Universität 
Havanna)

P 505./6. 2

Bachelorarbeit

Summe: 180

10
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Wahlpflichtmodule Bachelor of Arts Translation (binationaler Schwerpunkt 
Translation im deutsch-kubanischen Kontext - Ausgangsuniversität Leipzig) 
(ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Praktikum
WP 1004-005-1010 2. 1

Praktikum "Praktikum" (0SWS) Praktikumsbericht 1

Jura - Grundlagen der 
Rechtswissenschaften

Klausur 90 Min.WP 1002-005-1014-JU 4. 11

Veranstaltung "Rechtswissenschaften" (6SWS) 

Grundlagen des Bauwesens
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-BA 4. 11

Veranstaltung "Bauwesen" (6SWS) 

Grundlagen des Maschinenbaus
Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-MB 4. 11

Veranstaltung "Maschinenbau" (6SWS) 

Wahlmodule Bachelor of Arts Translation (binationaler Schwerpunkt 
Translation im deutsch-kubanischen Kontext - Ausgangsuniversität Leipzig) 
(ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige
Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Sprachkompetenz B-Sprache
W 1004-005-1002 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1
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Sprachkompetenz B-Sprache 
Englisch

W 1004-005-1002-E 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz B-Sprache 
Französisch

W 1004-005-1002-F 1. 1

Vorlesung "Linguistik B-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Übung "Translationsbezogene Sprachkompetenz B-
Sprache" (2SWS) 

Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-B 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-G 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau I

W 1004-ALT-1001-K 1. 1

Vorlesung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) Klausur 90 Min. 2

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) 

Translatologie B-Sprache
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-E 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 
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Translatologie B-Sprache 
Französisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-F 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-G 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translatologie B-Sprache 
Katalanisch

Klausur 90 Min.W 1004-005-1003-K 2. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-B 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Galicisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-G 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Katalanisch Niveau II

W 1004-ALT-1002-K 2. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Englisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-E 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

35/37



Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Französisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-F 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Galicisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-G 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Kulturstudien und Übersetzen B-
Sprache Katalanisch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

W 1004-005-1004-K 3. 11

Vorlesung "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Seminar "Kulturstudien des B-Gebietes" (2SWS) 

Übung "Kulturbezogenes Übersetzen" (2SWS) 

Sprachkompetenz L3-Sprache: 
Baskisch Niveau III

W 1004-ALT-1003-B 3. 1

Seminar "Sprachkompetenz L3-Sprache" (4SWS) Klausur 90 Min. 2

Übung "Sprachkompetenz L3-Sprache" (2SWS) Mündliche Prüfung 20 Min. 1

Fachtextlinguistik und Übersetzen
W 1004-005-1005 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Englisch

W 1004-005-1005-E 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Französisch

W 1004-005-1005-F 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 
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Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Galicisch

W 1004-005-1005-G 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Fachtextlinguistik und Übersetzen 
Katalanisch

W 1004-005-1005-K 4. 1

Vorlesung mit seminaristischem Anteil "Kontrastive 
Fachtextlinguistik" (2SWS) 

Hausarbeit 1

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

1

Übung "Einführung ins Fachübersetzen I B-Sprache" 
(2SWS) 

Linguistik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1004-B 4. 11

Seminar "Linguistik L3-Sprache" (4SWS) 

Übung "Linguistik L3-Sprache" (2SWS) 

Linguistik
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-E 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Französisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-F 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-G 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Linguistik Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1008-K 5. 11

Veranstaltung "Linguistik B-Sprache" (6SWS) 

Kulturstudien
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Englisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-E 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Französisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-F 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Kulturstudien Galicisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-G 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 
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Kulturstudien Katalanisch
Klausur 90 Min.W 1004-005-1009-K 5. 11

Veranstaltung "Kulturstudien" (6SWS) 

Projekt
W 1004-005-1011 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Englisch
W 1004-005-1011-E 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Französisch
W 1004-005-1011-F 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Galicisch
W 1004-005-1011-G 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Projekt: Katalanisch
W 1004-005-1011-K 5. 1

Projekt "Projekt" (2SWS) Projektbericht 1

Kulturstudien Sprachraum L3-
Sprache: Baskisch

Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1005-B 5. 11

Seminar "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" 
(4SWS) 

Übung "Kulturstudien Sprachraum L3-Sprache" (2SWS) 

Translation II B-Sprache
W 1004-005-1012 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Englisch
W 1004-005-1012-E 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Französich
W 1004-005-1012-F 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Translation II B-Sprache Galicisch
W 1004-005-1012-G 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1
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Translation II B-Sprache Katalanisch
W 1004-005-1012-K 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

Sprachpolitik L3-Sprache: Baskisch
Klausur 90 Min.W 1004-ALT-1006-B 6. 11

Vorlesung "Sprachpolitik" (2SWS) 

Seminar "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 

Übung "Sprachpolitik L3-Sprache" (2SWS) 
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Anlage zur Prüfungsordnung des Studienganges 

Bachelor of Arts Translation (binationaler Schwerpunkt Translation im deutsch-

kubanischen Kontext - Ausgangsuniversität Havanna) (ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige

Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Auslandsstudium (Module im 

Umfang von 120 LP an der 

Universität Havanna)

P 1201.–4. 4

Allgemeine Translatologie

Klausur 90 Min.P 1004-005-1001 5. 11

Vorlesung "Allgemeine Translatologie" (2SWS) 

Vorlesung "Allgemeine Linguistik" (2SWS) 

Seminar "Translationsbezogene Textredaktion" (2SWS) 

Translation I Spanisch-Deutsch

Elektronische Prüfung 120 
Min.

P 1004-005-1007-DK 5. 11

Seminar "Übersetzen Spanisch-Deutsch" (2SWS) 

Übung "Übersetzen Spanisch/Deutsch" (2SWS) 

Übung "Einführung ins Dolmetschen" (2SWS) 

Translationstechnologie und 

Terminologie

Klausur 90 Min.P 1004-005-1013 5. 11

Vorlesung "Translationstechnologie" (2SWS) 

Seminar "Translationstechnologie" (2SWS) 

Vorlesung "Terminologie" (2SWS) 

Nichtphilologisches Ergänzungsfach 

(02-005-1014-JU, 31-005-1014-BA, 31-

005-1014-MB)

P 106. 1

Translatologie B-Sprache Spanisch

Klausur 90 Min.P 1004-005-1003-S 6. 11

Seminar "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Vorlesung "Translatologie B-Sprache" (2SWS) 

Übung "Übersetzungsschwierigkeiten B-Sprache" 
(2SWS) 

Translation II B-Sprache Spanisch

P 1004-005-1012-S 6. 1

Seminar "Terminographie" (2SWS) 

Seminar "Einführung ins Fachübersetzen B-Sprache" 
(2SWS) 

Elektronische Prüfung 120 
Min.

2

Übung "Einführung ins Dolmetschen B-Sprache" 
(2SWS) 

Mündliche Prüfung 30 Min. 1

35/42



Auslandsstudium (Module im 

Umfang von 50 LP an der Universität 

Havanna)

P 507./8. 2

Bachelorarbeit

Summe: 240

10

Wahlpflichtmodule Bachelor of Arts Translation (binationaler Schwerpunkt 
Translation im deutsch-kubanischen Kontext - Ausgangsuniversität Havanna) 

(ab WS 2020/21)

Modul/zugehörige

Lehrveranstaltungen

mit Gegenstand und Art

Prüfungsleistung

Art/Dauer

Prüfungsvorleistungen

(Umfang der LV)

Jura - Grundlagen der 

Rechtswissenschaften

Klausur 90 Min.WP 1002-005-1014-JU 6. 11

Veranstaltung "Rechtswissenschaften" (6SWS) 

Grundlagen des Bauwesens

Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-BA 6. 11

Veranstaltung "Bauwesen" (6SWS) 

Grundlagen des Maschinenbaus

Klausur 90 Min.WP 1031-005-1014-MB 6. 11

Veranstaltung "Maschinenbau" (6SWS) 
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